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Exodus 30: 12

Niv 12 “When you take a census of the Israelites to count em;gach one must pay the LorRD [YHVH] a ransom
for his life at the time he is counted. Then no lagué will comme on. them when you number them:
vl NASBu "When  you take a cenéus of the sons of staelf’o nurﬁber themjthen & ach onéof them shall givea

> for himselfto the LORD [YHVH]i when you number em‘;so that there will be no plague among
" "the ,when you number them. (New Ameriéan _S,téndard Bible)
cev ? Find out how many grown men there are inIsrael and require each of them to pay me to keep him safe

from danger while you are ini ter’fl. {Contemporary English Version)
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Westminster Lenjingrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 30:12 2° o ,ninY)
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